
La prestancia del conjunto de cama y mesitas, hace posible prescindir de los panelados, sin que el ambiente pierda calidad.
The elegance for the collection of bed and night stands, makes possible to dispense with panels, without losing quality
La prestance de l’ensemble tête de lit et tables de unit permet de ne pas utiliser de panneaux de bois aux murs, sans que la chambre perde cette sensation d’être.

Las puertas de la habitación aportan también un valor decorativo cuando su procedencia es la misma que la del resto de elementos de madera.
The room doors give a decoration value when they all come from the same as the rest of the wooden elements.
Les portes de la chambre apportent aussi une importante valeur décorative quand celles-ci possèdent la même finition que le reste des éléments bois
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Todos los ambientes de la habitación están perfectamente definidos: entrada, que integra el armario y maletero, zona de dormir, zona de estar y zona de trabajo.
All the areas on the room are clearly defined: entrance, integrating wardrobe and suitcase bench, sleeping area, living room and working area.
Toutes les ambiances de la chambre sont parfaitement définies: entrée, intégrant armoire et porte-valises, zone de repos, salon et zone de travail. 
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